
B2.7 Jardinage 

☐ Demander des produits et services floraux dans une boutique ou un cadre
professionnel
☐ Choisir des plantes ou des compositions adaptées à des usages ou des
environnements spécifiques
☐ Expliquer les conditions des plantes, leurs problèmes et leurs stades de
croissance

 

La serre (De kas) La taille (Het snoeien)

Le terreau (De potgrond) La floraison (De bloei)

L'engrais (De meststof) La feuille de chou (Het koolblad)

L'arrosage
automatique

(Het automatische
bewateringssysteem) Le feuillage

(Het loof)

Le drainage (De drainage) La maladie fongique (De schimmelziekte)

L'humidité (De luchtvochtigheid) Composter (Composteren)

La bouture (De stek) Tailler (Snoeien)

Le rempotage
(Het verpotten) Planter en pleine

terre
(In de volle grond
planten)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Pour rempoter une plante d'intérieur dans de bonnes conditions, choisissez un pot percé,
légèrement plus grand afin d'éviter l'excès d'eau. Commencez par une couche de billes
d'argile, puis posez un feutre de drainage pour retenir le terreau tout en laissant l'eau
s'écouler. Placez la plante après avoir démêlé ses racines, complétez avec un terreau adapté
sans trop remplir, tassez doucement et terminez par un arrosage abondant.

Om een kamerplant onder goede omstandigheden te verpotten, kies je een pot met gaten, iets groter om
overtollig water te vermijden. Begin met een laag kleikorrels en leg vervolgens een drainagevlies om de
potgrond tegen te houden terwijl het water kan weglopen. Zet de plant erin nadat je de wortels losgemaakt
hebt, vul aan met geschikte potgrond zonder te veel te vullen, druk zachtjes aan en eindig met ruim water
geven.

1. Pourquoi place-t-on un feutre de drainage dans le pot lors du rempotage ?

a. Pour retenir le terreau tout en laissant passer
l'eau 

b. Pour empêcher l'air d'atteindre les racines 

c. Pour éviter de devoir arroser après le
rempotage 

d. Pour remplacer les billes d'argile et nourrir la
plante 

2. Quel est l'enchaînement le plus logique des étapes après avoir mis les billes d'argile au fond du pot
?

a. Remplir le pot jusqu'en haut de terreau, puis
poser le feutre 

b. Arroser d'abord le terreau, puis installer le
feutre de drainage 

c. Mettre la plante directement, puis arroser, puis
ajouter le terreau 

d. Placer un feutre de drainage, ajouter du
terreau, puis positionner la plante 
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1-a 2-d

2. Grammatica: De passé antérieur (eut fini, fut parti) 

 
Net als de passé simple wordt de passé antérieur in geschreven taal
gebruikt, vooral in de literatuur en in historische verhalen. Je gebruikt hem
om een voltooide handeling te presenteren, die onmiddellijk voorafgaat aan
een handeling in de passé simple.

1. Le passé antérieur est systématiquement accompagné d’un indicateur de temps ou d’un
adverbe de temps : à peine, après que, dès que, lorsque, quand, une fois que… Dès qu’il eut bu son
verre d’eau, il se sentit mieux.
2. Il est formé par un sujet + avoir/être au passé simple + participe passé.

Parler Finir Prendre

J'eus parlé J'eus fini Je fus pris(e)

Tu eus parlé Tu eus fini Tu fus pris(e)

Il eut parlé Il eut fini Il fut pris

Nous eûmes parlé Nous eûmes fini Nous fûmes pris(e)s

Vous eûtes parlé Vous eûtes fini Vous fûtes pris(e)(s)

Ils eurent parlé Ils eurent fini Ils furent pris(e)s
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1. Dès que vous ________________________________ choisi le terreau adapté, je préparai le sac d’engrais au
comptoir.   (Zodra u de geschikte potgrond gekozen had, maakte ik de zak meststof klaar aan de
toonbank.)  

a.   avez  b.   eûtes  c.   aviez  d.   eûtes été

2. Quand le jardinier ________________________________ taillé les rosiers, la floraison repartit nettement le
printemps suivant.   (Toen de tuinier de rozenstruiken gesnoeid had, begon de bloei de volgende lente
duidelijk weer.)  

a.   avait  b.   eut  c.   a  d.   fut

1. eûtes 2. eut

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Dès qu’elle a signé le contrat, le service juridique a lancé la procédure.
____________________________________________________________________________________________________
(Zodra zij het contract had ondertekend, startte de juridische dienst de procedure.)

2. À peine nous sommes arrivés au bureau, le directeur nous a convoqués.
____________________________________________________________________________________________________
(Nauwelijks waren we op kantoor aangekomen, of de directeur riep ons bijeen.)

3. Après qu’ils ont fini l’audit, ils ont présenté leurs conclusions au comité.
____________________________________________________________________________________________________
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(Nadat zij de audit hadden afgerond, presenteerden zij hun conclusies aan het comité.)

1. Dès qu’elle eut signé le contrat, le service juridique lança la procédure. 2. À peine fûmes-nous arrivés au bureau, le
directeur nous convoqua. 3. Après qu’ils eurent fini l’audit, ils présentèrent leurs conclusions au comité.

Corrigeer de fout 
1. Après qu’elle est arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers.

_____________________________________________________________________________
Nadat zij bij het tuincentrum was aangekomen, koos zij rozenstruiken.

2. Dès qu’il a eu rempoté le ficus, il appela le vendeur.
_____________________________________________________________________________
Zodra hij de ficus verpot had, belde hij de verkoper.

1. Après qu’elle fut arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers. 2. Dès qu’il eut rempoté le ficus, il appela le vendeur.
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3.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. le
rempotage

1. Opération consistant à changer une plante de pot lorsque ses racines
eurent rempli l'ancien contenant.

b. la taille
2. Évacuation de l'eau du sol : lorsqu'il eut été trop compact, l'eau stagna et
asphyxia les racines.

c. le drainage
3. Action d'élaguer une plante - dès qu'on eut coupé les branches mortes, elle
repart souvent.

a-1 b-3 c-2

2. Dienstnota - Vergroening van het terras (hoofdkantoor Parijs) (QR:
Audio)  
Vul de lege plekken in: maladie fongique, drainage, tailler, humidité, terreau, arrosage
automatique, compostés

Dans le cadre de l’amélioration du confort estival, l’entreprise lance la végétalisation de la terrasse
du siège. Le prestataire proposera des plantes résistantes au vent et à la chaleur, livrées en
caisses. Pour limiter les pertes d’eau, chaque bac devra comporter un (1) ____________________ et un
(2) ____________________ adapté. Les équipes peuvent demander des variétés plus ou moins
gourmandes en (3) ____________________ selon l’exposition.

Côté entretien, une tournée hebdomadaire est prévue : (4) ____________________ les vivaces après la
floraison, remplacer les plants fragilisés et signaler toute (5) ____________________ . Un (6)
____________________ sera installé ; en cas de dysfonctionnement, il faudra couper l’arrivée d’eau et
prévenir les Services généraux. Les déchets verts seront (7) ____________________ sur site, sauf les
plantes malades qui devront être isolées.
In het kader van het verbeteren van het comfort in de zomer start het bedrijf met de vergroening van het terras van het
hoofdkantoor. De leverancier zal planten voorstellen die bestand zijn tegen wind en hitte, geleverd in bakken. Om
waterverlies te beperken, moet elke bak voorzien zijn van drainage en van geschikte potgrond. Teams kunnen
variëteiten aanvragen die meer of minder vocht nodig hebben, afhankelijk van de ligging (volle zon of halfschaduw).

Wat het onderhoud betreft, is er een wekelijkse ronde gepland: vaste planten snoeien na de bloei, verzwakte planten
vervangen en elke schimmelziekte melden. Er wordt een automatisch bewateringssysteem geïnstalleerd; bij een storing
moet de watertoevoer worden afgesloten en moeten de Facilitaire Diensten worden verwittigd. Het groenafval wordt ter
plaatse gecomposteerd, behalve zieke planten die apart moeten worden gehouden.

(1) drainage, (2) terreau, (3) humidité, (4) tailler, (5) maladie fongique, (6) arrosage automatique, (7) compostés 

1. Quelles informations précises transmettriez-vous au prestataire pour qu’il sélectionne des plantes
adaptées à la terrasse, et quelles precautions proposeriez-vous contre les problèmes d’arrosage ou
de maladies ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. Elle choisit des plantes capables de vivre avec peu de lumière et une
ambiance humide.

☐ ☐

2. On lui a conseillé d'augmenter fortement les arrosages parce que l'air est
trop sec.

☐ ☐

3. Elle compte rempoter et effectuer une petite taille au printemps. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Kies de juiste oplossing 

1. Pour limiter les maladies fongiques dans la serre, je
____________________ les feuilles mortes au lieu de les jeter.

(Om schimmelziekten in de serre te beperken,
composteer ik de dode bladeren in plaats van
ze weg te gooien.)

a.   compostes  b.   composté  c.   composte  d.   compostait 

2. Une fois qu'il eut ____________________ le feuillage, le
jardinier constata que la floraison serait plus régulière.

(Nadat hij het bladerdek had gesnoeid, stelde
de tuinier vast dat de bloei regelmatiger zou
zijn.)

a.   tailler  b.   taillait  c.   taillé(e)  d.   taillé 

3. Après que nous ____________________ ____________________ le
rempotage, nous installâmes un drainage efficace au fond
des pots.

(Nadat wij klaar waren met het verpotten,
installeerden wij een efficiënte drainage
onderin de potten.)

a.   eûmes / finir  b.   avons / fini  c.   fûmes / fini  d.   eûmes / fini 

1. composte 2. taillé 3. eûmes / fini

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Conseils en jardinerie pour balcon 

Client (Julien): Bonjour, j'ai un balcon assez humide et mes pots restent détrempés après la
pluie ; je pense que le drainage est mauvais. Que me conseillez-vous comme
terreau et comme solution ?  
(Hallo, ik heb een vrij vochtig balkon en mijn potten blijven na de regen kletsnat; ik denk
dat de drainage slecht is. Welke potgrond en welke oplossing raadt u mij aan?)

Vendeuse
jardinerie
(Sophie):

Bonjour. Si l'eau stagne, il faut d'abord améliorer le drainage : billes d'argile
au fond des pots, veiller à garder les trous dégagés et choisir un terreau plus
aéré. Avec trop d'humidité, vous risquez aussi une maladie fongique.  
(Hallo. Als het water blijft staan, moet u eerst de drainage verbeteren: kleikorrels onder
in de potten, erop letten dat de gaten vrij blijven en een luchtigere potgrond kiezen. Bij te
veel vocht loopt u ook risico op een schimmelziekte.)
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Client (Julien): En plus, j'ai des taches sur le feuillage de mon géranium. Je pars souvent,
donc je pensais installer un arrosage automatique, mais j'ai peur d'en faire
trop.  
(Bovendien heb ik vlekken op het blad van mijn geranium. Ik ben vaak weg, dus ik dacht
eraan om een automatisch bewateringssysteem te installeren, maar ik ben bang dat ik te
veel doe.)

Vendeuse
jardinerie
(Sophie):

L'arrosage automatique peut aider, mais réglez-le de façon légère ; sur un
balcon humide, on arrose moins souvent. Taillez les feuilles abîmées, et si la
plante est à l'étroit, prévoyez un rempotage au printemps avec un peu
d'engrais.  
(Automatisch water geven kan helpen, maar stel het licht in; op een vochtig balkon geeft
men minder vaak water. Snoei de beschadigde bladeren, en als de plant krap staat, plan
dan in het voorjaar een verpotting met wat meststof.)

Client (Julien): D'accord, je vais changer pour des pots mieux drainés et un terreau plus
léger, et surveiller la floraison après la taille. Vous pouvez me mettre aussi un
sac de billes d'argile ?  
(Oké, ik ga overstappen op potten met betere drainage en een lichtere potgrond, en ik
houd de bloei in de gaten na het snoeien. Kunt u mij ook een zak kleikorrels meegeven?)

1. Quel est le problème principal sur le balcon de Julien et quelles solutions Sophie propose-t-elle ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Dès que j’eus fini de rempoter, j’ai vérifié le drainage et l’humidité. / Il vaudrait mieux utiliser un
terreau adapté et éviter l’excès d’arrosage. / Je proposerais un apport d’engrais léger et une taille
modérée pour favoriser la reprise.

1. Vous êtes dans une jardinerie en France et vous voulez rempoter une plante d’intérieur qui dépérit :
quelles questions posez-vous au vendeur sur le terreau, le drainage et l’arrosage, et quel produit ou
service demandez-vous précisément ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un collègue vous confie une plante de bureau dont les feuilles jaunissent et qui dégage une odeur
d’humidité : expliquez brièvement ce que vous pensez qu’il se passe et quelles actions concrètes
vous proposez (rempotage, taille, engrais, etc.).

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour,

Suite à votre passage cet après-midi chez Vert & Jardin, je vous récapitule nos conseils
pour votre monstera (feuillage qui jaunit, suspicion de maladie fongique liée à l'
humidité). Si possible, procédez à un rempotage : pot percé, couche de billes d'argile
+ drainage, puis terreau adapté pour plantes vertes. Arrosez moins souvent et laissez
la surface sécher entre deux arrosages (évitez l'arrosage automatique pour l'instant).
N'appliquez de l'engrais qu'une fois la plante reprise.

Si vous m'envoyez une photo et des précisions sur l'exposition (lumière, température),
je vous confirmerai le produit adapté.
Cordialement,
Camille Durand – Conseillère plantes d'intérieur

 

Schrijf een passende reactie:  Je vous remercie pour vos conseils ; je compte... / Une fois que j'aurai
rempoté la plante, pourriez-vous me dire si... ? / Pourriez-vous confirmer si, dans mon cas, il vaut mieux... ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Composter (composteren)

Present

Tailler (snijden)

Present

je
j'

composte taille

tu compostes tailles

il
elle
on

composte taille

nous compostons taillons

vous compostez taillez

ils
elles

compostent taillent
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